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вооруженных конфликтов и насилия, актов агрессии
и вмешательства во внутренние дела государств.
Мы считаем, что при решении этих проблем мы все
должны проявлять терпение, смелость и решимость
и стремиться урегулировать их посредством диало-
га, дипломатии и политических средств. Для дос-
тижения этой цели мы должны продолжать поиски
многосторонних путей в рамках Организации Объ-
единенных Наций. В этой связи мы хотели бы особо
упомянуть Генерального секретаря Кофи Аннана.
Мы желаем ему дальнейших успехов в его деятель-
ности по защите и утверждению принципов и идеа-
лов нашей универсальной организации и выражаем
огромную благодарность за предпринимаемые 
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главный орган по поддержанию международного
мира и безопасности — должен в полной мере иг
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ствиями для нашей планеты. Если нам это удастся,
будущие поколения будут благодарны нам за все
наши усилия, направленные на создание условий
для их мирной жизни и процветания.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Королевства Нор-
вегии Его Превосходительству г-ну Яну Петерсену.

Г-н Петерсен (Норвегия) (говорит
по-английски): Жестокие нападения на Миссию Ор-
ганизации Объединенных Наций в Багдаде непо-
стижимы. Я самым решительным образом их осуж-
даю. Те, кто совершил эти преступления, должны
предстать перед судом. Мы должны укрепить наши
усилия по обеспечению соблюдения гуманитарных
принципов. Недопустимо, чтобы персонал Органи-
зации Объединенных Наций был не в состоянии
осуществлять гуманитарные операции, не рискуя
своей жизнью. Недопустимо, чтобы персонал Орга-
низации Объединенных Наций не имел доступа к
нуждающемуся населению.

От имени народа Норвегия я хочуяи尀л   я




